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1 TASTI/LED

2 DISPLAY
Informazioni sul displayDescrizione

Ricezione di nuovi messaggi nella casella di posta della rete telefonica
XX NEW Ricezione di ’XX’ nuovi messaggi nell’elenco chiamate
REP Più ricezioni della stessa chiamata
VIP È stato selezionato un numero VIP

Batteria quasi scarica: deve essere sostituita
Funzione viva voce attivata
Allarme abilitato

3 INSTALLAZIONE

3.1 Inserimento delle batterie
• Inserire le batterie nell’apposito vano per attivare il display:

-  Aprire il vano batterie nella parte inferiore dell unit  tramite un cacciavite.
-  Utilizzare  batterie alcaline di tipo 3 AAA (1,5 V).
-  Chiudere il vano batterie.

• Collegare un’estremità del cavo telefonico alla presa a muro della linea telefonica e l’altra estremità alla parte 
inferiore del telefono.

Nota: Quando compare l’indicatore della batteria , le batterie devono essere sostituite. Una volta 
rimosse, le batterie devono essere sostituite entro 5 minuti. Trascorso questo periodo di tempo, la 
memoria verrà perduta. 
Non sostituire le batterie quando la linea telefonica è collegata.

3.2 Inizializzazione

a. Lingua del display

Dopo l’inserimento delle batterie, viene visualizzata la lingua predefinita.
• Utilizzare il tasto Su  o Giù  per selezionare la lingua desiderata del display.
• Premere il tasto Viva voce  per passare all’impostazione successiva ’Capacità della memoria’

b. Capacità della memoria

La massima capacità di memoria di Allure 200 è di 110 voci composte da nomi e numeri.
Questi numeri possono essere inseriti nella Rubrica e/o nell’elenco di identificazione del chiamante. In questa 
impostazione è necessario selezionare la capacità della Rubrica. 

• Utilizzare il tasto Su  o Giù  per selezionare la memoria della rubrica ’MASS.NOMI AGENDA= XXX (valore 
predefinito: 032)’

• Premere il tasto Viva voce  per confermare la memoria della rubrica.
• Per alcuni istanti viene visualizzata la dimensione della memoria dell’elenco di identificazione chiamante, 

dopodiché l’unità torna in modalità stand-by.

Per poter accedere all’impostazione della memoria, rimuovere le batterie e attendere almeno 10 minuti 
prima di reinserirle.
Tutte le informazioni memorizzate verranno cancellate dopo l’inizializzazione.

1 Indicatore ’Viva voce’ 
2 Indicatore ’Nuove chiamate’ 
3 Tasti Memoria diretta (M1-M8)
4 Tasto Musica di attesa 
5 Tasto Abbassa volume / VIP  /VIP
6 Tasto Alza volume / Cancellazione  /
7 Tasto Rubrica
8 Tasto Su 
9 Tasto Giù 

10 Tasto Chiamata / Allarme  / 
11 Flash 
12 Tasto Mute 
13 Tasto Ripetizione / Pause
14 Tasto Viva voce 
15 Tastierino alfanumerico
16 Interruttore Volume suoneria
17 Interruttore Tempo flash
18 Presa linea telefonica
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4 IMPOSTAZIONI

4.1 Impostazione della lingua del testo sul display.
Se la lingua non è stata cambiata durante l’inizializzazione, è possibile selezionarla nel modo seguente:
• Tenere premuto il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per 3 secondi.
• Utilizzare il tasto Su  o Giù  per selezionare la lingua desiderata del display
• Premere il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per passare all’impostazione successiva.
• Se non si preme alcun tasto entro 10 secondi, il telefono torna in modalità stand-by.
!!!Le parole vengono indicate nella lingua selezionata unicamente sulla terza riga del display. In modalità 
stand-by, sul display appare il messaggio (unicamente in inglese) ’ALL CALLS 000’, per indicare il 
numero di chiamate memorizzate nell’elenco chiamate.

4.2 Impostazione del contrasto del display.
Il contrasto desiderato può essere selezionato nel modo seguente:
• Tenere premuto il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per 3 secondi; viene visualizzata la lingua del 

display.
• Premere nuovamente il tasto Alza volume / Cancellazione  /  .
• Utilizzare il tasto Su  o Giù  per selezionare il contrasto desiderato del display.
• Premere il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per passare all’impostazione successiva.
• Se non si preme alcun tasto entro 10 secondi, il telefono torna in modalità stand-by.

4.3 Impostazione di data e ora
Se si è abbonati al servizio di identificazione del chiamante e il proprio operatore telefonico invia la data e l’ora 
unitamente al numero di telefono, l’orologio del telefono si imposta automaticamente. L’anno deve essere impostato 
manualmente.
L’orologio può essere anche impostato manualmente:
• Tenere premuto il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per 3 secondi; viene visualizzata la lingua del 

display.
• Premere il tasto Alza volume / Cancellazione  /  2 volte. L’anno inizia a lampeggiare.
• Utilizzare il tasto Su  o Giù  per selezionare l’anno.
• Premere il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per confermare l’anno e passare al mese.
• Ripetere la procedura descritta sopra per modificare e confermare il mese, il giorno, l’ora e i minuti.
• Dopo aver confermato i minuti, passare all’impostazione successiva.
Se non si preme alcun tasto entro 10 secondi, il telefono torna in modalità stand-by.

4.4 Impostazione del Prefisso di uscita (5 cifre)
Quando non è possibile comporre il proprio indicativo località, è necessario impostare il Prefisso di uscita.
Se il numero di una chiamata in entrata inizia con il prefisso programmato, l’indicativo località non viene né visualizzato 
sul display, né memorizzato nell’elenco chiamate. 
Es.:Se è stato programmato 012 e il numero della chiamata entrante è 0123456789, sul display e nell’elenco chiamate 
viene mostrato il numero 3456789.

• Tenere premuto il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per 3 secondi; viene visualizzata la lingua del 
display.

• Premere ripetutamente il tasto Alza volume / Cancellazione  /  fino a visualizzare ’IMPOST.COD.LOC ’.
• Utilizzare il tasto Su  o Giù  per selezionare la prima cifra del prefisso di uscita (0-9 o ’-’ per non selezionare)
• Premere il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per confermare la prima cifra e passare alla cifra 

successiva.
• Ripetere la procedura descritta sopra per immettere le 5 cifre.
Quando non è necessario impostare alcun prefisso di uscita, selezionare (- - - - -).
• Dopo aver confermato l’ultima cifra, passare all’impostazione successiva.
Se non si preme alcun tasto entro 10 secondi, il telefono torna in modalità stand-by.
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4.5 Impostazione del Prefisso lungo 
Per comporre il prefisso di una sola cifra prima di un numero telefonico selezionato dall’elenco chiamate o dalla rubrica, 
è necessario impostare il Prefisso lungo.

• Tenere premuto il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per 3 secondi; viene visualizzata la lingua del 
display.

• Premere ripetutamente il tasto Alza volume / Cancellazione  /  fino a visualizzare ’PREFISSO LUNGO’.
• Utilizzare il tasto Su  o Giù  per selezionare il prefisso (0-9 o ’-’ per non selezionare)
• Premere il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per confermare il prefisso.

Se non si preme alcun tasto entro 10 secondi, il telefono torna in modalità stand-by.
Per comporre il prefisso prima del numero selezionato dall’elenco chiamate o dalla rubrica, premere due 
volte il tasto Chiamata.

4.6 Autorizzazione/divieto di collegamento in parallelo di un telefono
È possibile impedire che un altro telefono venga collegato in parallelo con Allure 200. Attivando questa funzione, la 
chiamata del telefono in parallelo risulterà disturbata.

• Tenere premuto il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per 3 secondi; viene visualizzata la lingua del 
display.

• Premere ripetutamente il tasto Alza volume / Cancellazione  /  fino a visualizzare ’Consenti parallelo’.
• Utilizzare il tasto Su  o Giù  per selezionare ’Impedisci parallelo’
• Premere il tasto Alza volume / Cancellazione  /  per confermare l’impostazione

!!!! Questa funzione non può essere abilitata se il telefono viene utilizzato con un PABX.

4.7 Impostazione toni/impulsi

Per modificare la modalità di composizione, premere brevemente il tasto Mute  nella modalità stand-by.
La modalità selezionata viene visualizzata.

5 ESECUZIONE DI UNA CHIAMATA
Per eseguire una chiamata sono possibili due modi:
1. Immettere il numero di telefono. Se necessario, è possibile cancellare le ultime cifre premendo il  tasto 

Cancellazione . 
Sollevare il ricevitore o premere il tasto Chiamata . Il numero di telefono viene composto 
automaticamente.

2. Sollevare il ricevitore o premere il tasto Viva voce . Immettere il numero di telefono.

Nota: Il timer di durata della chiamata viene visualizzato sulla prima riga del display [h:mm:ss].

5.1 Ripetizione dell’ultimo numero
Allure 200 salva in memoria gli ultimi 8 numeri di telefono composti, indicando anche la durata della chiamata.
 Premere il tasto Ripetizione  per scorrere la memoria Ripetizione.Quando il numero desiderato appare sul display, 
per eseguire nuovamente la chiamata sono possibili due modi:
1. Premere il tasto Chiamata . Il numero desiderato viene composto automaticamente in modalità Viva voce. 
2. Sollevare il ricevitore. Il numero viene composto automaticamente

Nota: Il tasto Ripetizione  può essere usato anche come tasto Pause durante l’immissione di un 
numero telefonico.

La lettera ’P’ appare sul display nel punto in cui è stata aggiunta una pausa di 3 secondi.

5.2 Disattivazione del microfono (mute)
Durante una conversazione è possibile disattivare il microfono premendo il tasto Mute . A questo punto si può parlare 
liberamente senza essere udito dal chiamante.
Per riprendere la conversazione, premere nuovamente il tasto Mute .
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5.3 Musica di attesa.
Durante una conversazione, è possibile mettere il chiamante in attesa premendo il tasto Musica di attesa . A questo 
punto si può parlare liberamente senza essere uditi dal chiamante.Il chiamante ascolterà una melodia digitale. È 
possibile cambiare la melodia digitale premendo il tasto Su  o Giù .
Per riprendere la conversazione, premere nuovamente il tasto Musica di attesa 

5.4 Volume della suoneria
Quando si riceve una chiamata, il telefono squilla.Il volume della suoneria può essere regolato tramite l’interruttore 
Volume suoneria posto nella parte inferiore del telefono (Hi- , Lo- ).

5.5 Tasto Flash
Premere il tasto Flash (R) per utilizzare determinati servizi come ’Avviso di chiamata’ (se tale servizio è fornito 
dall’azienda telefonica); oppure per trasferire le telefonate quando si utilizza uno scambiatore telefonico (PABX).
Il tempo flash può essere selezionato tramite l’interruttore posto nella parte inferiore del telefono (100/300/600 ms).

6 CALLER ID 

6.1 Informazioni generali
Se si è abbonati al servizio di identificazione del chiamante, il numero di telefono e il nome del chiamante (se supportati 
dalla rete) appaiono sul display. Se nella Rubrica è stato memorizzato il numero di telefono con il nome, quest’ultimo 
viene visualizzato sul display (funzione di identificazione del nome).

6.2 Elenco chiamate
La dimensione dell’elenco chiamate viene impostata durante l’inizializzazione del telefono. I numeri di telefono ricevuti 
più volte non vengono memorizzati, tuttavia viene visualizzato l’indicatore REP. Ciascun numero in entrata viene 
salvato nell’Elenco chiamate assieme all’indicazione della data e dell’ora.

In modalità stand-by il numero delle chiamate ricevute viene visualizzato sul display con il messaggio ’ALL CALLS 000 
(solo in inglese). Il LED nuovo messaggio lampeggia finché non vengono letti tutti i Nuovi messaggi. 

6.2.1 Consultazione dell’Elenco chiamate
È possibile scorrere l’Elenco chiamate premendo il tasto Su- o Giù.
Se non si preme alcun tasto entro 15 secondi, il telefono torna in modalità stand-by.

6.2.2 Chiamata di un numero dall’Elenco chiamate
• Selezionare il numero di telefono desiderato.

• Premere il tasto Chiamata . Il numero viene composto automaticamente in modalità Viva voce. 
Se si desidera comporre il prefisso lungo (vedere 4.5), premere due volte il tasto Chiamata.
• Sollevare il ricevitore per comunicare attraverso quest’ultimo

6.2.3 Cancellazione di numeri dall’Elenco chiamate
a) Cancellazione di un numero
• Selezionare il numero che si desidera cancellare.
• Premere brevemente il tasto Cancellazione . Sul display appare la scritta "CANCELLATO".
• Viene visualizzato il numero successivo dell’elenco chiamate.

b) Cancellazione di tutto l’Elenco chiamate
• Accedere all’Elenco chiamate e selezionare un numero non contrassegnato da VIP (vedere 6.3)
• Tenere premuto il tasto Cancellazione  per 2 secondi; la scritta "TUTTO CANCEL." appare sul display.

Anche se viene cancellato tutto l’Elenco chiamate, i numeri VIP rimangono in memoria (vedere 6.3). 

6.3 Elenco VIP
È possibile impedire che i numeri vengano rimossi dall’elenco chiamate anche quando viene selezionato ’cancella 
tutto’:è sufficiente che il numero venga impostato come VIP.
Tutti i numeri VIP sono presenti nell’Elenco chiamate, ma possono essere anche ritrovati in un elenco VIP separato.

6.3.1 Assegnazione di un numero all’elenco VIP.
• Scorrere l’Elenco chiamate premendo il tasto Su  o Giù .
• Premere il tasto VIP. Viene visualizzata l’icona VIP.
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6.3.2 Selezione e chiamata di un numero dall’Elenco VIP
• Premere ripetutamente il tasto VIP per scorrere l’Elenco VIP

• Premere il tasto Chiamata . Il numero viene composto automaticamente in modalità viva voce. 
• Sollevare il ricevitore per comunicare attraverso quest’ultimo.

6.3.3 Cancellazione di numeri dall’elenco VIP
• Selezionare il numero VIP che si desidera cancellare dall’Elenco chiamate premendo il tasto Su  o Giù .
• Premere brevemente il tasto Cancellazione . Sul display appare la scritta "CANCELLATO".
• Viene visualizzato il numero successivo dell’elenco chiamate.

6.4 Voice mail
Quando si riceve un messaggio voice mail nella propria casella di posta vocale, il simbolo Voice Mail appare sul display. 
Appena terminato l’ascolto dei messaggi nella casella di posta, il simbolo scompare.

* Voice mail è una funzione della rete.Controllare con il proprio operatore delle rete telefonica se questa 
funzione è disponibile sulla propria linea.

7 RUBRICA
La dimensione della rubrica viene impostata durante l’inizializzazione del telefono. Per impostazione predefinita, è 
possibile memorizzare 32 numeri di telefono (vedere 3.2). 

7.1 Utilizzo del tastierino alfanumerico
Utilizzare il tastierino alfanumerico per immettere un testo. Per selezionare una lettera, premere il tasto 
corrispondente.Ad esempio, premendo il tasto numerico ’5’, sul display appare il primo carattere (J). Premere più volte 
se si desidera selezionare 
un altro carattere corrispondente allo stesso tasto.

Premere due volte il tasto ’2’ per selezionare la lettera ’B’.Per selezionare ’A’ e ’B’ in sequenza, premere
una volta il tasto ’2’ per selezionare ’A’, attendere 2 secondi finché il cursore si sposta alla posizione successiva, quindi 
premere due volte il tasto ’2’ per selezionare ’B’.Per aggiungere uno spazio, premere 1. È possibile cancellare i caratteri 
digitati erroneamente tramite il  tasto Cancellazione. . 

7.2 Aggiunta di un numero alla Rubrica

• Premere il tasto Rubrica .
• Premere il tasto Su 

• Immettere il nome tramite il tastierino alfanumerico e premere il tasto Rubrica  per confermare.

• Immettere il numero di telefono desiderato e premere il tasto Rubrica  per confermare.

• Seguire la procedura descritta sopra per aggiungere un altro numero o premere il tasto Rubrica  due volte per 
uscire dall’impostazione.

7.3 Selezione e chiamata di un numero dalla Rubrica.
• Premere il tasto Rubrica  
• Premere il tasto Giù 
• Immettere la prima lettera del nome desiderato tramite il tastierino alfanumerico.
I numeri saranno ordinati unicamente in base alla prima lettera.
• Ricercare il nome nella Rubrica premendo il tasto Su  o Giù . 
• Quando sul display viene visualizzato il nome desiderato, sollevare il ricevitore o premere il tasto Viva voce. Il 

numero viene composto automaticamente.

7.4 Modifica di un numero e nome nella Rubrica
• Selezionare per nome il numero desiderato dalla Rubrica come descritto al paragrafo 7.3.
• Premere il tasto Rubrica 
• Modificare il nome se necessario. 
• Premere il tasto Rubrica
• Modificare il numero se necessario.
• Premere il tasto Rubrica  
• Premere il tasto Rubrica  due volte per uscire dalla rubrica.



Allure 200 9

ITALIANO

7.5 Cancellazione di un numero e nome dalla Rubrica
• Selezionare per nome il numero desiderato dalla Rubrica come descritto al paragrafo 7.3.
• Tenere premuto il tasto Cancellazione  per 2 secondi; sul display appare la scritta "CANCELLATO".
• Premere il tasto Rubrica per uscire dal menu.

8 NUMERI IN MEMORIA
È possibile programmare 8 numeri di Memoria diretta (max. 16 cifre). Questi numeri in memoria possono essere 
composti premendo M1-M8. 

8.1 Aggiunta di un numero ad una Memoria diretta
• Tenere premuto M1 per 2 secondi.
• Immettere il numero di telefono.
• Premere il tasto di memoria diretta desiderato (M1-M8)

Le memorie dirette non possono essere cancellate, ma soltanto sovrascritte.

8.2 Chiamata a un numero in memoria diretta
• Premere il tasto di memoria diretta desiderato; il numero memorizzato viene visualizzato.

• Premere il tasto Viva voce  oppure sollevare il ricevitore.

9 MODALITÀ SLEEP
Se si desidera non essere disturbati dal telefono per un certo periodo di tempo, è possibile attivare la modalità Sleep. 
In modalità Sleep, il telefono non squilla, tranne per le chiamate dei numeri VIP dell’Elenco chiamate. In caso di 
chiamate VIP, il telefono squilla comunque.
Una volta trascorso il periodo per cui è stata impostata la modalità Sleep, il telefono riprende a squillare normalmente.

• Tenere premuto il tasto Musica di attesa/Sleep  per 2 secondi 
• Premere ripetutamente il tasto Sleep  per selezionare la durata della funzione (da 0 a 24 ore con 

avanzamento di 1 ora ad ogni pressione del tasto)

• Premere il tasto Chiamata  per confermare l’impostazione

Per disattivare la modalità Sleep, seguire la stessa procedura e selezionare 00-00

10 ALLARME
Allure 200 è dotato di una funzione di allarme.

Per impostare l’allarme

• Tenere premuto il tasto di allarme per 2 secondi
• Premere il tasto Su  o Giù  per selezionare le ore
• Premere il tasto di allarme per confermare
• Premere il tasto Su  o Giù  per selezionare i minuti
• Premere il tasto di allarme per confermare

Per attivare/disattivare l’allarme

Premere brevemente il tasto di allarme per accendere o spegnere l’allarme.
Quando è acceso, sul display viene visualizzata l’icona dell’allarme .

Il suono dell’allarme corrisponde alla melodia di ’musica di attesa’ (vedere 5.3)
Quando l’allarme inizia a suonare, premere il tasto di viva voce  due volte, altrimenti la melodia continuerà per un 
minuto.
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11 NORME DI SICUREZZA
Non collocare l’unità base in una stanza umida o a meno di 1,5 m da una sorgente d’acqua. Fare in modo che il telefono 
non entri in contatto con liquidi.
Non utilizzare il telefono in ambienti a rischio di esplosione.
Provvedere allo smaltimento delle batterie scariche e  alla manutenzione del telefono nel rispetto delle norme di tutela 
dell’ambiente.

12 PULIZIA
Pulire il telefono con un panno leggermente umido o con un panno antistatico. Non utilizzare mai prodotti per la pulizia 
o solventi abrasivi.

13. GARANZIA

• Il presente apparecchio è coperto da una garanzia di 36 mesi. La garanzia potrà ritenersi valida solo dietro 
presentazione della ricevuta o della fattura originali, a condizione che vi siano indicati la data di acquisito e il tipo 
di unità.

• Durante il periodi di validità della garanzia Topcom provvederà alla riparazione gratuita di qualsiasi difetto 
imputabile ai materiali o a errori di produzione. A propria discrezione, Topcom farà fronte ai propri obblighi sanciti 
nella garanzia riparando o sostituendo l’apparecchio difettoso.

• Qualsiasi rivendicazione in garanzia sarà considerata priva di fondamento in caso di intervento da parte 
dell’acquirente o di terzi non qualificati.

• La presente garanzia non copre i danni provocati da un utilizzo o trattamento inesperto, e i danni risultanti 
dall’impiego di componenti o accessori non originali sconsigliati da Topcom.

• La presente garanzia non copre danni provocati da fattori esterni, quali fulmini, acqua e incendi, né potrà essere 
applicata in caso di modifica, eliminazione o illeggibilità dei numeri delle unità.

Nota: In caso di restituzione dell’apparecchio non dimenticarsi di allegare la propria ricevuta.

14 CARATTERISTICHE TECNICHE
Opzioni di composizione: DTMF (toni)/IMPULSI
Flash: 100/300/600 ms
Batterie: 3 x 1,5 V, AAA non ricaricabili
Temperatura ambiente: da +5 ˚C a +45 ˚C
Umidità relativa consentita: da 25 a 85 %

In caso di problemi/guasti, prima di restituire l’unità chiamare il serviziodi assistenza.

Il simbolo CE indica che l’unità è conforme ai requisiti fondamentali della direttiva R&TTE.
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1 ΠΛΗΚΤΡΑ/ΦΩΤΕΙΝΕΣ ΕΝ∆ΕΙ�ΕΙΣ (led)

2 �Θ�ΝΗ
Πληρ!"!ρίες !θ$νης Περιγρα"ή

Λά,ατε νέα µηνύµατα στην τηλε�ωνική θυρίδα σας
XX NEW Έ�ετε λά,ει ‘XX’ νέες κλήσεις στη λίστα κλήσεων
REP Λά,ατε την κλήση περισσ�τερες απ� µία ��ρές
VIP - αριθµ�ς αυτ�ς έ�ει επιλεγεί ως VIP και δεν µπ�ρεί να διαγρα�εί απ� τη 

λίστα κλήσεων
Η µπαταρία είναι σ�εδ�ν άδεια και πρέπει να αντικατασταθεί
Έ�ει ενεργ�π�ιηθεί η λειτ�υργία αν�ικτής συν�µιλίας
Έ�ει ενεργ�π�ιηθεί τ� #υπνητήρι

3 Τ�Π�ΘΕΤΗΣΗ

3.1 Τ!π!θέτηση Μπαταριών
• Τ�π�θετήστε µπαταρίες στην υπ�δ��ή µπαταριών για να ενεργ�π�ιήσετε την �θ�νη :

-> Αν�ί#τε την υπ�δ��ή µπαταριών στ� κάτω µέρ�ς της συσκευής µε ένα κατσα,ίδι.
->Τ�π�θετήστε 3 Αλκαλικές µπαταρίες AAA (1,5V).
-> Κλείστε την υπ�δ��ή µπαταρίας.

• Συνδέστε τ� ένα άκρ� τ�υ τηλε�ωνικ�ύ καλωδί�υ στην πρί@α τηλε�ών�υ και τ� άλλ� άκρ� στ� κάτω 
µέρ�ς τ�υ τηλε�ών�υ.

Σηµείωση: �ταν εµ�ανιστεί ή ένδει�η µπαταρίας , �ι µπαταρίες πρέπει να αντικατασταθ�ύν. 
Μετά την α�αίρεση των µπαταριών, έ�ετε περιθώρι� 5 λεπτών για να τις αντικαταστήσετε. 
Μετά απ� τ� �ρ�ν� αυτ�, η µνήµη θα �αθεί. 
Π�τέ µην αλλά"ετε τις µπαταρίες µε συνδεδεµένη τη γραµµή τηλε�ών�υ !

3.2 Αρ�ικέs ρύθµιση

α.Γλώσσα �θ�νης
Μετά την τ�π�θέτηση των µπαταριών, εµ�ανί@εται η αρ�ική γλώσσα �θ�νης.
• *ρησιµ�π�ιήστε τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω  για να επιλέ#ετε την επιθυµητή γλώσσα �θ�νης.
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αν�ικτής συν�µιλίας (Handsfree)  για να πρ��ωρήσετε στην επ�µενη ρύθµιση 

‘*ωρητικ�τητα µνήµης’

%. &ωρητικ�τητα µνήµης
Η µέγιστη �ωρητικ�τητα της µνήµης τ�υ Allure 200 είναι 110 κατα�ωρήσεις συµπεριλαµ,αν�µένων αριθµών 
και �ν�µάτων.- αριθµ�ς αυτ�ς κατανέµεται στ� Ευρετήρι� και/ή στη λίστα Αναγνώρισης Κλήσεων. Στη 
ρύθµιση αυτή επιλέγετε τη �ωρητικ�τητα τ�υ Ευρετηρί�υ. 

• *ρησιµ�π�ιήστε τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω  για να επιλέ#ετε τη µνήµη ευρετηρί�υ ‘MAX 
DATABANK = XXX (αρ�ική ρύθµιση 032)’

• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αν�ικτής συν�µιλίας  για επι,ε,αίωση της µνήµης τ�υ ευρετηρί�υ.
• Τ� µέγεθ�ς της λίστας Αναγνώρισης Κλήσεων εµ�ανί@εται για λίγ� και η συσκευή επιστρέ�ει σε 

λειτ�υργία αναµ�νής.

Για να µπείτε στη ρύθµιση µνήµης, πρέπει να α�αιρέσετε τις µπαταρίες για περισσ�τερ� απ� 10 λεπτά.
�ταν επανα�έρετε τις αρ�ικές ρυθµίσεις, �λες �ι απ�θηκευµένες πληρ���ρίες θα διαγρα��ύν.

1 Ένδει#η ‘Αν�ικτής Συν�µιλίας’ 
2 Ένδει#η ‘Νέων Κλήσεων’ 
3 Πλήκτρα Αριθµών Αµεσης Μνήµης (M1-M8)
4 Πλήκτρ� Μ�υσικής σε Αναµ�νή 
5 Πλήκτρ� Μείωσης Έντασης / VIP  /VIP
6 Πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /
7 Πλήκτρ� Ευρετηρί�υ 
8 Πλήκτρ� Επάνω 
9 Πλήκτρ� Κάτω  

10 Πλήκτρ� Κλήσης / Yυπνητηρι�ύ  / 
11 Flash 
12 Πλήκτρ� Σίγασης 
13 Πλήκτρ� Επανάκλησης / Παύσης 
14 Πλήκτρ� Αν�ικτής Συν�µιλία 
15 Αλ�αριθµητικ� πληκτρ�λ�γι
16 ∆ιακ�πτης έντασης κ�υδ�υνίσµατ�ς
17 ∆ιακ�πτης διάρκειας Flash 
18 Είσ�δ�ς τηλε�ωνικής γραµµής
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4 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

4.1 Ρύθµιση της γλώσσας τ!υ κειµέν!υ !θ$νης.
Εάν δεν αλλά#ατε τη γλώσσα κατά τη διάρκεια της αρ�ικής ρύθµισης, µπ�ρείτε να την αλλά#ετε ως ε#ής:
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για 3 δευτερ�λεπτα.
• *ρησιµ�π�ιήστε τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω  για να επιλέ#ετε την επιθυµητή γλώσσα �θ�νης.
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για να πρ��ωρήσετε στην επ�µενη ρύθµιση.
• Εάν δεν πιέσετε κάπ�ι� πλήκτρ� για 10 δευτερ�λεπτα, η συσκευή επανέρ�εται σε κατάσταση αναµ�νής.

!!! Μ�ν� �ι λέ�εις της 3ης γραµµής της �θ�νης θα εµ�ανί"�νται στην επιλεγµένη γλώσσα. 
Στη λειτ�υργία αναµ�νής η �θ�νη θα εµ�ανί"ει την ένδει�η ‘ALL CALLS 000’ δηλών�ντας τ�ν αριθµ� 
των απ�θηκευµένων κλήσεων στη λίστα κλήσεων, µ�ν� στην Αγγλική γλώσσα.

4.2 Ρύθµιση αντίθεσης (contrast) !θ$νης.
Μπ�ρείτε να επιλέ#ετε την επιθυµητή αντίθεση, ως ακ�λ�ύθως:
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για 3 δευτερ�λεπτα και θα εµ�ανιστεί η 

γλώσσα �θ�νης.
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  #ανά.
• *ρησιµ�π�ιήστε τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω  για να επιλέ#ετε την επιθυµητή αντίθεση �θ�νης.
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για να πρ��ωρήσετε στην επ�µενη ρύθµιση.
• Εάν δεν πιέσετε κάπ�ι� πλήκτρ� για 10 δευτερ�λεπτα, η συσκευή επανέρ�εται σε κατάσταση αναµ�νής.

4.3 Ρύθµιση Ηµερ!µηνίας και Ώρας
Εάν έ�ετε εγγρα�εί στην υπηρεσία αναγνώρισης κλήσεων και η εταιρία παρ��ής τηλε�ωνικών υπηρεσιών 
σας στέλνει την ηµερ�µηνία και ώρα µα@ί µε τ�ν αριθµ� τηλε�ών�υ, τ� ρ�λ�ι τ�υ τηλε�ών�υ ρυθµί@εται 
αυτ�µατα. Τ� έτ�ς πρέπει να ρυθµιστεί µε τ� �έρι.
Επίσης, µπ�ρείτε να ρυθµίσετε τ� ρ�λ�ι µε τ� �έρι:
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για 3 δευτερ�λεπτα και θα εµ�ανιστεί η 

γλώσσα �θ�νης.
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  2 ��ρές. Η ένδει#η τ�υ έτ�υς θα ανα,�σ,ήσει.
• *ρησιµ�π�ιήστε τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω  για να επιλέ#ετε τ� έτ�ς.
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για να επι,ε,αιώσετε τ� έτ�ς και να 

αλλά#ετε τ� µήνα.
• Επαναλά,ετε τα πρ�ηγ�ύµενα ,ήµατα για την αλλαγή και επι,ε,αίωση τ�υ µήνα, ηµέρας, ώρας και 

λεπτών.
• Μετά την επι,ε,αίωση των λεπτών, θα πρ��ωρήσετε στην επ�µενη ρύθµιση.
Εάν δεν πιέσετε κάπ�ι� πλήκτρ� για 10 δευτερ�λεπτα, η συσκευή επανέρ�εται σε κατάσταση αναµ�νής.

4.4 Ρύθµιση τ!υ Πρ!θέµατ!ς Τ!πικών Κλήσεων (5 ψη"ία)
Πρέπει να �ρίσετε τ� πρ�θεµα Τ�πικών Κλήσεων, �ταν δε σας επιτρέπεται να καλείτε εκτ�ς τ�υ δικ�ύ σας 
κωδικ�ύ περι��ής. Εάν λά,ετε µια εισερ��µενη κλήση π�υ #εκινά µε τ� καθ�ρισµέν� πρ�θεµα, � κωδικ�ς δεν 
εµ�ανί@εται και δεν απ�θηκεύεται στη λίστα κλήσεων. 
π.�. Zταν έ�ει καθ�ριστεί τ� 012 και η εισερ��µενη κλήση είναι η 0123456789, θα εµ�ανιστεί και θα 
απ�θηκευτεί στη λίστα κλήσεων � αριθµ�ς 3456789.
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για 3 δευτερ�λεπτα και θα εµ�ανιστεί η 

γλώσσα �θ�νης.
• Πιέστε επαναλαµ,αν�µενα τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  µέ�ρι να εµ�ανιστεί η 

ένδει#η ‘SET LOCAL CODE’.
• *ρησιµ�π�ιήστε τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω  για να επιλέ#ετε τ� πρώτ� ψη�ί� τ�υ τ�πικ�ύ 

κωδικ�ύ (0-9 ή ‘-’ για να απ�επιλέ#ετε)
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για να επι,ε,αιώσετε τ� πρώτ� ψη�ί� 

και να αλλά#ετε τ� επ�µεν� ψη�ί�.
• Επαναλά,ετε τα πρ�ηγ�ύµενα ,ήµατα και για τα 5 ψη�ία.
�ταν δε θέλετε να καθ�ρίσετε πρ�θεµα τ�πικών κλήσεων επιλέ�τε (- - - - -).
• Μετά την επι,ε,αίωση τ�υ τελευταί�υ ψη�ί�υ, θα πρ��ωρήσετε στην επ�µενη ρύθµιση.
Εάν δεν πιέσετε κάπ�ι� πλήκτρ� για 10 δευτερ�λεπτα, η συσκευή επανέρ�εται σε κατάσταση αναµ�νής.

4.5 Ρύθµιση τ!υ Πρ!θέµατ!ς Τηλε"ωνικ!ύ Κέντρ!υ 
Εάν θέλετε να καλείτε ένα πρ�θεµα τηλε�ωνικ�ύ κέντρ�υ πριν απ� ένα τηλε�ωνικ� αριθµ� επιλεγµέν� απ� 
τη λίστα κλήσεων, θα πρέπει να �ρίσετε τ� Πρ�θεµα Τηλε�ωνικ�ύ Κέντρ�υ.
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για 3 δευτερ�λεπτα και θα εµ�ανιστεί η 

γλώσσα �θ�νης.
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• Πιέστε επαναλαµ,αν�µενα τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  µέ�ρι να εµ�ανιστεί η 
ένδει#η ‘LONG PRFIX’.

• *ρησιµ�π�ιήστε τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω  για να επιλέ#ετε τ� πρ�θεµα (0-9 ή ‘-’ για να 
απ�επιλέ#ετε)

• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για να επι,ε,αιώσετε τ� πρ�θεµα.

Εάν δεν πιέσετε κάπ�ι� πλήκτρ� για 10 δευτερ�λεπτα, η συσκευή επανέρ�εται σε κατάσταση αναµ�νής.
Για να καλέσετε τ� πρ�θεµα πριν απ� τ�ν επιλεγµέν� αριθµ� απ� τη λίστα κλήσεων, πιέστε δύ� ��ρές 
τ� πλήκτρ� κλήσης.

4.6 Απ!δ!�ή/Απαγ$ρευση παράλληλ!υ (ντ!ύµπλεB) τηλε"ών!υ
Με τ� Allure 200, µπ�ρείτε να απαγ�ρεύσετε τη παράλληλη σύνδεση άλλης τηλε�ωνικής συσκευής. 
Εάν ενεργ�π�ιήσετε τη λειτ�υργία αυτή, δε θα είναι ε�ικτή η λειτ�υργία τ�υ παράλληλ�υ τηλε�ών�υ.
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για 3 δευτερ�λεπτα και θα εµ�ανιστεί η 

γλώσσα �θ�νης.
• Πιέστε επαναλαµ,αν�µενα τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  µέ�ρι να 

εµ�ανιστεί η ένδει#η ‘Parallel Allow’.
• *ρησιµ�π�ιήστε τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω  για να επιλέ#ετε ‘Parallel Forbid’
• Πιέστε τ� πλήκτρ� Αύ#ησης Έντασης / ∆ιαγρα�ής  /  για επι,ε,αίωση της ρύθµισης
!!!! Η λειτ�υργία αυτή δεν είναι δυνατή �ταν η συσκευή είναι συνδεδεµένη σε τηλε�ωνικ� κέντρ�.

4.7 Ρύθµιση Τ!νικής / Παλµικής κλήσης
Για να αλλά#ετε τ�ν τρ�π� κλήσης, πιέστε σύντ�µα τ� πλήκτρ� σίγασης  σε κατάσταση αναµ�νής.
Εµ�ανί@εται η επιλεγµένη ρύθµιση.

5 ΠΡAΓMATOΠOIHΣH KΛHΣHΣ
Υπάρ��υν 2 τρ�π�ι για να κάνετε µια κλήση :
1. Πληκτρ�λ�γήστε τ�ν αριθµ� τηλε�ών�υ. Εάν �ρειαστεί, µπ�ρείτε να διαγράψετε τα τελευταία ψη�ία 

πιέ@�ντας τ� πλήκτρ� διαγρα�ής . Σηκώστε τ� ακ�υστικ� ή πιέστε τ� πλήκτρ� Κλήσης . - αριθµ�ς 
τηλε�ών�υ καλείται αυτ�µατα.

2. Σηκώστε τ� ακ�υστικ� ή πιέστε τ� πλήκτρ� Αν�ικτής Συν�µιλίας . Πληκτρ�λ�γήστε τ�ν αριθµ� 
τηλε�ών�υ.

Σηµείωση: Στην 1η γραµµή της �θ�νης εµ�ανί"εται � µετρητής διάρκειας κλήσης [ω:λλ:δδ].

5.1 Επανάκληση τελευταί!υ αριθµ!ύ
Τ� Allure 200 απ�θηκεύει στη µνήµη τ�υς 8 τελευταί�υς αριθµ�ύς π�υ καλέσατε µε την ένδει#η της 
διάρκειας της κλήσης. Πιέστε τ� πλήκτρ� Επανάκλησης για να µετακινηθείτε µέσα στη µνήµη 
Επανάκλησης. Zταν εµ�ανιστεί � αριθµ�ς π�υ θέλετε στην �θ�νη, υπάρ��υν δύ� τρ�π�ι να τ�ν καλέσετε :
1. Πιέστε τ� πλήκτρ� Κλήσης . - επιθυµητ�ς αριθµ�ς καλείται αυτ�µατα σε λειτ�υργία αν�ικτής 

συν�µιλίας. 
2. Σηκώστε τ� ακ�υστικ�. - αριθµ�ς καλείται αυτ�µατα.

Σηµείωση: Τ� πλήκτρ� Επανάκλησης µπ�ρεί να �ρησιµ�π�ιηθεί και ως πλήκτρ� Παύσης κατά την 
εισαγωγή εν�ς αριθµ�ύ τηλε�ών�υ !
Τ� γράµµα ‘P’ εµ�ανί"εται στην �θ�νη στη θέση �π�υ πρ�σθέσατε µια παύση 3 δευτερ�λέπτων.

5.2 Απενεργ!π!ίηση τ!υ µικρ!"ών!υ (σίγαση)
Κατά τη διάρκεια µιας συν�µιλίας µπ�ρείτε να σιγήσετε τ� µικρ��ων�, πιέ@�ντας τ� πλήκτρ� Σίγασης . 
Έτσι, µπ�ρείτε να µιλήσετε ελεύθερα �ωρίς να σας ακ�ύει � καλών. 
Εάν θέλετε να συνε�ίσετε τη συν�µιλία σας, πιέστε #ανά τ� πλήκτρ� Σίγασης .

5.3 Μ!υσική σε αναµ!νή.
Κατά τη διάρκεια µιας συν�µιλίας µπ�ρείτε να ,άλετε αυτ�ν π�υ σας καλεί σε Αναµ�νή πιέ@�ντας τ� πλήκτρ� 
Μ�υσικής σε Αναµ�νή . 
Έτσι, µπ�ρείτε να µιλήσετε ελεύθερα �ωρίς να σας ακ�ύει � καλών. 
Αυτ�ς π�υ σας καλεί θα ακ�ύει µια ψη�ιακή µελωδία. 
Η µελωδία µπ�ρεί να αλλα�τεί πιέ@�ντας τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω .
Εάν θέλετε να συνε�ίσετε τη συν�µιλία σας, πιέστε #ανά τ� πλήκτρ� Μ�υσικής σε Αναµ�νή .
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5.4 Ένταση κ!υδ!υνι!ύ
Zταν λαµ,άνετε µια κλήση, η συσκευή κ�υδ�υνί@ει. 
Η ένταση κ�υδ�υνίσµατ�ς ρυθµί@εται µέσω τ�υ διακ�πτη Έντασης Κ�υδ�υνίσµατ�ς στ� πίσω µέρ�ς τ�υ 
τηλε�ών�υ (Hi- , Lo- )

5.5 Πλήκτρ! Flash
Πιέστε τ� πλήκτρ� Flash (R) για να �ρησιµ�π�ιήσετε �ρισµένες υπηρεσίες, �πως η ‘Αναµ�νή Κλήσης’ (ε�’ 
�σ�ν αυτή η υπηρεσία παρέ�εται απ� την εταιρεία τηλε�ωνίας, της �π�ίας είστε συνδρ�µητής)
ή για να µετα�έρετε τηλε�ωνικές κλήσεις �ταν �ρησιµ�π�ιείτε τηλε�ωνικ� κέντρ� (PABX).
Η διάρκεια τ�υ �ρ�ν�υ Flash επιλέγεται µέσω τ�υ διακ�πτη στ� πίσω µέρ�ς τ�υ τηλε�ών�υ (100/300/600ms).

6 ΑNAΓΝΩΡΙΣΗ ΚΛΗΣΕΩΝ

6.1 Γενικές πληρ!"!ρίες
Εάν έ�ετε εγγρα�εί στην υπηρεσία Αναγνώρισης Κλήσεων, στην �θ�νη θα εµ�ανί@εται � αριθµ�ς τηλε�ών�υ 
και τ� �ν�µα τ�υ καλ�ύντ�ς (�ταν υπ�στηρί@εται απ� τ� δίκτυ�). Εάν έ�ετε απ�θηκευµέν� τ�ν αριθµ� 
τηλε�ών�υ µα@ί µε τ� �ν�µα στ� Ευρετήρι�, στην �θ�νη θα εµ�ανί@εται τ� πρ�γραµµατισµέν� �ν�µα 
(λειτ�υργία ανάθεσης �ν�µατ�ς).

6.2 Λίστα κλήσεων
Τ� µέγεθ�ς της λίστας κλήσεων έ�ει καθ�ριστεί κατά την αρ�ική ρύθµιση τ�υ τηλε�ών�υ. -ι αριθµ�ί 
τηλε�ών�υ π�υ έ�ετε λά,ει περισσ�τερες απ� µια ��ρές, δε θα απ�θηκεύ�νται #ανά, αλλά θα εµ�ανί@εται 
η ένδει#η επανάληψης REP. Κάθε εισερ��µεν�ς αριθµ�ς απ�θηκεύεται στη Λίστα Κλήσεων µε ένδει#η της 
ηµερ�µηνίας και ώρας. 

Στη λειτ�υργία αναµ�νής, εµ�ανί@εται στην �θ�νη � αριθµ�ς των νέων εισερ��µενων κλήσεων στην ένδει#η 
‘ALL CALLS 000’ (πάντα στην Αγγλική γλώσσα). Η ενδεικτική λυ�νία LED νέ�υ µηνύµατ�ς θα ανα,�σ,ήνει 
έως �τ�υ ελέγ#ετε �λα τα Νέα µηνύµατα σας. 

6.2.1 Μετακίνηση µέσα στη Λίστα Κλήσεων
Μπ�ρείτε να µετακινηθείτε µέσα στη Λίστα Κλήσεων, πιέ@�ντας τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω .
Εάν δεν πιέσετε κάπ�ι� πλήκτρ� για 15 δευτερ�λεπτα, η συσκευή επανέρ�εται σε κατάσταση αναµ�νής.

6.2.2 Κλήση αριθµ�ύ απ� τη Λίστα Κλήσεων
- Επιλέ#τε τ�ν αριθµ� τηλε�ών�υ π�υ επιθυµείτε.
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Κλήσης . - αριθµ�ς καλείται αυτ�µατα σε λειτ�υργία αν�ικτής συν�µιλίας. 
- Εάν θέλετε να καλέσετε τ� πρ�θεµα τηλε�ωνικ�ύ κέντρ�υ (δείτε 4.5), πιέστε δύ� ��ρές τ� πλήκτρ� 

κλήσης.
- Εάν θέλετε να µιλήσετε απ� τ� ακ�υστικ� κε�αλής, σηκώστε τ� ακ�υστικ�.

6.2.3 ∆ιαγρα�ή αριθµών απ� τη Λίστα Κλήσεων
α) ∆ιαγρα�ή εν�ς αριθµ�ύ

- Επιλέ#τε τ�ν αριθµ� π�υ θέλετε να διαγράψετε.
- Πιέστε σύντ�µα τ� πλήκτρ� ∆ιαγρα�ής . Στην �θ�νη εµ�ανί@εται τ� µήνυµα “ERASED” 

(∆ιαγρα�ή).
- Εµ�ανί@εται � επ�µεν�ς αριθµ�ς της λίστας κλήσεων.

,) ∆ιαγρα�ή �λ�κληρης της Λίστας Κλήσεων

- Μπείτε στη Λίστα Κλήσεων και επιλέ#τε έναν αριθµ� π�υ δεν έ�ει δηλωθεί ως VIP (δείτε 6.3)
- Πιέστε τ� πλήκτρ� ∆ιαγρα�ής  για 2 δευτερ�λεπτα, στην �θ�νη εµ�ανί@εται τ� µήνυµα “ALL 

ERASED”.

�ταν διαγρά�ετε �λ�κληρη τη λίστα κλήσεων, �ι αριθµ�ί VIP παραµέν�υν απ�θηκευµέν�ι (δείτε 6.3). 

6.3 Λίστα VIP
-ι αριθµ�ί µπ�ρ�ύν να απ�κτήσ�υν πρ�στασία διαγρα�ής απ� τη λίστα κλήσεων �ταν επιλέγετε τη διαγρα�ή 
�λ�κληρης της λίστας κλήσεων. Για να πραγµατ�π�ιηθεί αυτ�, � αριθµ�ς πρέπει να δηλωθεί ως VIP.
-ι αριθµ�ί VIP εµ�ανί@�νται τ�σ� στη λίστα Κλήσεων, �σ� και στην #ε�ωριστή λίστα VIP.
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6.3.1 Κατα�ώρηση εν�ς αριθµ�ύ στη λίστα VIP.
- Μετακινηθείτε µέσα στη Λίστα Κλήσεων πιέ@�ντας τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω .
- Πιέστε τ� πλήκτρ� VIP. Εµ�ανί@εται τ� εικ�νίδι� VIP.

6.3.2 Επιλ�γή και κλήση αριθµ�ύ απ� τη Λίστα VIP
- Πιέστε επαναλαµ,αν�µενα τ� πλήκτρ� VIP για να µετακινηθείτε µέσα στη λίστα VIP
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Κλήσης . - αριθµ�ς καλείται αυτ�µατα σε λειτ�υργία αν�ικτής συν�µιλίας. 
- Εάν θέλετε να µιλήσετε απ� τ� ακ�υστικ� κε�αλής, σηκώστε τ� ακ�υστικ�.

6.3.3 ∆ιαγρα�ή µεµ�νωµένων αριθµών απ� τη Λίστα VIP
- Επιλέ#τε τ�ν αριθµ� VIP π�υ θέλετε να διαγράψετε απ� τη λίστα Κλήσεων.
- Πιέστε σύντ�µα τ� πλήκτρ� ∆ιαγρα�ής . Στην �θ�νη εµ�ανί@εται τ� µήνυµα “ERASED” (∆ιαγρα�ή).
- Εµ�ανί@εται � επ�µεν�ς αριθµ�ς της λίστας κλήσεων.

6.4 Τηλε"ωνητής
Zταν έ�ετε λά,ει ένα �ωνητικ� µήνυµα στ�ν Πρ�σωπικ� σας Τηλε�ωνητή, εµ�ανί@εται στην �θ�νη τ� 
σύµ,�λ� τ�υ Τηλε�ωνητή. 
Μ�λις ακ�ύσετε τα µηνύµατα τ�υ τηλε�ωνητή, τ� σύµ,�λ� ε#α�ανί@εται.
* ; Τηλε�ωνητής είναι µία λειτ�υργία τ�υ δικτύ�υ. 
Απευθυνθείτε στ� δίκτυ� σας για να ελέγ�ετε εάν είναι διαθέσιµ�ς στη σύνδεση σας.

7 EYPETHPIO
Τ� µέγεθ�ς τ�υ ευρετηρί�υ έ�ει καθ�ριστεί κατά την αρ�ική ρύθµιση τ�υ τηλε�ών�υ. 
Η αρ�ική �ωρητικ�τητα τ�υ είναι 32 αριθµ�ί τηλε�ών�υ µε �ν�µατα (δείτε 3.2). 

7.1 Dρήση τ!υ αλ"αριθµητικ!ύ πληκτρ!λ!γί!υ
*ρησιµ�π�ιήστε τ� αλ�αριθµητικ� πληκτρ�λ�γι� για την εισαγωγή κειµέν�υ. Για να επιλέ#ετε ένα γράµµα, 
πιέστε τ� αντίστ�ι�� πλήκτρ�. 
Για παράδειγµα, εάν πιέσετε τ� αριθµητικ� πλήκτρ� ‘5’, στην �θ�νη εµ�ανί@εται � πρώτ�ς �αρακτήρας (J). 
Πιέστε π�λλές ��ρές εάν θέλετε να επιλέ#ετε έναν άλλ� �αρακτήρα αυτ�ύ τ�υ πλήκτρ�υ. 
Πιέστε δύ� ��ρές τ� πλήκτρ� ‘2’ για να επιλέ#ετε τ� γράµµα ‘B’. Εάν θέλετε να επιλέ#ετε τ� ‘A’ �πως και τ� 
‘B’, πιέστε µια ��ρά τ� πλήκτρ� ‘2’ για να επιλέ#ετε τ� ‘A’, περιµένετε 2 δευτερ�λεπτα µέ�ρι � δρ�µέας να 
µετακινηθεί στην επ�µενη θέση και πιέστε δύ� ��ρές τ� πλήκτρ� ‘2’ για να επιλέ#ετε τ� ‘B’. 
Για να πρ�σθέσετε ένα κεν�, πιέστε τ� 1. Μπ�ρείτε να διαγράψετε λάθ�ς �αρακτήρες πιέ@�ντας τ� Πλήκτρ� 
∆ιαγρα�ής .

7.2 Πρ!σθήκη αριθµ!ύ στ! Ευρετήρι!
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Ευρετηρί�υ 
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Επάνω 
- Εισάγετε τ� �ν�µα µέσω τ�υ αλ�αριθµητικ�ύ πληκτρ�λ�γί�υ και πιέστε τ� πλήκτρ� Ευρετηρί�υ  για 

επι,ε,αίωση.
- Εισάγετε τ�ν επιθυµητ� αριθµ� τηλε�ών�υ και πιέστε τ� πλήκτρ� Ευρετηρί�υ  για επι,ε,αίωση.
- Επαναλά,ετε τα πρ�ηγ�ύµενα ,ήµατα για να πρ�σθέσετε και άλλ�ν αριθµ� ή πιέστε δύ� ��ρές τ� 

πλήκτρ� Ευρετηρί�υ  για να ,γείτε απ� τη ρύθµιση.

7.3 Επιλ!γή και κλήση αριθµ!ύ απ$ τ! Ευρετήρι!.
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Ευρετηρί�υ  
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Κάτω  
- Εισάγετε µε τ� αλ�αριθµητικ� πληκτρ�λ�γι� τ� πρώτ� γράµµα τ�υ �ν�µατ�ς π�υ θέλετε.
;ι αριθµ�ί τα�ιν�µ�ύνται αλ�α%ητικά µ�ν� απ� τ� πρώτ� τ�υς γράµµα.
- Ανα@ητήστε τ� �ν�µα στ� Ευρετήρι� πιέ@�ντας τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω . 
- Zταν εµ�ανιστεί στην �θ�νη τ� επιθυµητ� �ν�µα, σηκώστε τ� ακ�υστικ� ή Πιέστε τ� πλήκτρ� Αν�ικτής 

Συν�µιλίας .
- - αριθµ�ς καλείται αυτ�µατα.

7.4 Αλλαγή αριθµ!ύ και !ν$µατ!ς απ$ τ! ευρετήρι!
- Επιλέ#τε τ�ν επιθυµητ� αριθµ� απ� τ� Ευρετήρι� µέσω τ�υ �ν�µατ�ς, �πως ανα�έρεται στην 

παράγρα�� 7.5.
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Ευρετηρί�υ  
- Επε#εργαστείτε τ�ν αριθµ�, εάν απαιτείται. 
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Ευρετηρί�υ  
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- Επε#εργαστείτε τ� �ν�µα, εάν απαιτείται. 
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Ευρετηρί�υ  
- Πιέστε δύ� ��ρές τ� πλήκτρ� Ευρετηρί�υ για να ,γείτε απ� τ� ευρετήρι�.

7.5 ∆ιαγρα"ή αριθµ!ύ και !ν$µατ!ς απ$ τ! Ευρετήρι!
- Επιλέ#τε τ�ν επιθυµητ� αριθµ� απ� τ� Ευρετήρι� µέσω τ�υ �ν�µατ�ς, �πως ανα�έρεται στην 

παράγρα�� 7.3
- Πιέστε τ� πλήκτρ� ∆ιαγρα�ής για 2 δευτερ�λεπτα, στην �θ�νη εµ�ανί@εται τ� µήνυµα 

“ERASED”.
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Ευρετηρί�υ για να ,γείτε απ� τ� µεν�ύ.

8 APIθMOI MNHMHΣ
Μπ�ρείτε να πρ�γραµµατίσετε 8 αριθµ�ύς Αµεσης µνήµης (µεγ. 16 ψη�ία). 
Αυτ�ί �ι αριθµ�ί µνήµης µπ�ρ�ύν να ανακληθ�ύν πιέ@�ντας τα πλήκτρα Μ1-Μ8. 

8.1 Πρ!σθήκη Aριθµ!ύ στην Αµεση Μνήµη
- Πιέστε τ� Μ1 για 2 δευτερ�λεπτα.
- Εισάγετε τ�ν αριθµ� τηλε�ών�υ.
- Πιέστε τ� επιθυµητ� πλήκτρ� Αριθµ�ύ Αµεσης Μνήµης (M1-M8) 

∆εν είναι δυνατή η διαγρα�ή των αριθµών άµεσης µνήµης αλλά µ�ν� η αντικατάσταση τ�υς.

8.2 Κλήση Αριθµ!ύ Αµεσης Μνήµης
- Πιέστε τ� επιθυµητ� πλήκτρ� Αριθµ�ύ Αµεσης Μνήµης και θα εµ�ανιστεί � απ�θηκευµέν�ς αριθµ�ς.
- Πιέστε τ� πλήκτρ� αν�ικτής συν�µιλίας  ή σηκώστε τ� ακ�υστικ�.

9 ΛΕΙΤ�ΥΡΓΙΑ ΥΠΝ�Υ
Για να απ��ύγετε την εν��ληση κατά τη διάρκεια µιας συγκεκριµένης περι�δ�υ, µπ�ρείτε να 
ενεργ�π�ιήσετε τη λειτ�υργία ύπν�υ. Τ� τηλέ�ων� δε θα κ�υδ�υνίσει κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας 
ύπν�υ, µε ε#αίρεση τις κλήσεις απ� αριθµ�ύς π�υ έ��υν δηλωθεί ως VIP. -ι κλήσεις VIP κ�υδ�υνί@�υν σε 
κάθε περίπτωση. Μ�λις περάσει � �ρ�ν�ς της λειτ�υργίας ύπν�υ, τ� τηλέ�ων� κ�υδ�υνί@ει και πάλι.

- Πιέστε τ� πλήκτρ� Μ�υσική σε λειτ�υργία Αναµ�νής/Ύπν�υ  για 2 δευτερ�λεπτα 
- Πιέστε επαναλαµ,αν�µενα τ� πλήκτρ� Ύπν�υ  για να επιλέ#ετε τ� �ρ�ν� ύπν�υ (0-24 ώρες σε ,ήµατα 

της 1 ώρας)
- Πιέστε τ� πλήκτρ� κλήσης  για επι,ε,αίωση της ρύθµισης.

Για να απενεργ�π�ιήσετε τη λειτ�υργία ύπν�υ, ακ�λ�υθήστε την ίδια διαδικασία και επιλέ�τε 00-00

10 AΥΠΝΗΤΗΡΙ
Τ� Allure 200 έ�ει λειτ�υργία #υπνητηρι�ύ.

Για να ρυθµίσετε τ� #υπνητήρι:
- Πιέστε τ� πλήκτρ� #υπνητηρι�ύ  για 2 δευτερ�λεπτα
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω  για να επιλέ#ετε τις ώρες
- Πιέστε τ� πλήκτρ� #υπνητηρι�ύ  για επι,ε,αίωση
- Πιέστε τ� πλήκτρ� Επάνω  ή Κάτω  για να επιλέ#ετε τα λεπτά
- Πιέστε τ� πλήκτρ� #υπνητηρι�ύ  για επι,ε,αίωση

Για να ενεργ�π�ιήσετε / απενεργ�π�ιήσετε τ� #υπνητήρι:
Πιέστε σύντ�µα τ� πλήκτρ� #υπνητηρι�ύ  για να Ενεργ�π�ιήσετε ή Απενεργ�π�ιήσετε τ� #υπνητήρι.
Zταν είναι Ενεργ�π�ιηµέν�, εµ�ανί@εται στην �θ�νη τ� εικ�νίδι� #υπνητηρι�ύ .

Τ� #υπνητήρι η�εί µε µελωδία ίδια µε αυτήν της ‘µ�υσικής σε αναµ�νή’ (δείτε 5.3)
Zταν �τυπήσει τ� #υπνητήρι, πιέστε δύ� ��ρές τ� πλήκτρ� αν�ικτής συν�µιλίας  για να σταµατήσει, 
δια��ρετικά θα συνε�ίσει να η�εί για ένα λεπτ�.
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11 �∆ΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Μην τ�π�θετείτε τη ,άση σε �ώρ�υς µε υγρασία ή σε απ�σταση µικρ�τερη απ� 1,5 µέτρ� απ� ,ρύσες. 
Μην α�ήνετε τ� τηλέ�ων� να έρθει σε επα�ή µε νερ�.
Μη �ρησιµ�π�ιείτε τ� τηλέ�ων� σε �ώρ�υς �π�υ υπάρ�ει κίνδυν�ς έκρη#ης.
Φρ�ντί@ετε ώστε η απ�ρριψη των µπαταριών και η συντήρηση τ�υ τηλε�ών�υ να γίνεται µε τρ�π� �ιλικ� 
πρ�ς τ� περι,άλλ�ν.

12 ΚΑΘΑΡΙΣΜ�Σ
Καθαρί@ετε τ� τηλέ�ων� µε ένα ν�τισµέν� πανί ή µε αντιστατικ� ύ�ασµα. 
Π�τέ µη �ρησιµ�π�ιείτε υγρά καθαρισµ�ύ ή διαλυτικά.

13 ΕΓΓΥΗΣΗ
- Η συσκευή αυτή συν�δεύεται απ� εγγύηση 36 µηνών. Η εγγύηση ισ�ύει �ταν συν�δεύεται απ� την 

απ�δει#η αγ�ράς, υπ� τ�ν �ρ� �τι σε αυτή αναγρά�εται η ηµερ�µηνία αγ�ράς και � τύπ�ς της συσκευής.
- Κατά τη διάρκεια ισ�ύ�ς της εγγύησης, η Topcom θα επισκευάσει δωρεάν �π�ιαδήπ�τε ,λά,η πρ�κληθεί 

απ� ελαττωµατικά υλικά ή εργασία. Υπ�κειται στη διακριτική ευ�έρεια της Topcom είτε να επισκευάσει 
ή να ανταλλά#ει την ελαττωµατική συσκευή.

- Η εγγύηση δεν έ�ει ισ�ύ σε περιπτώσεις επέµ,ασης απ� τ� �ρήστη ή άλλων µη ε#�υσι�δ�τηµένων τρίτων 
πρ�σώπων.

- Η εγγύηση δεν καλύπτει τυ��ν ,λά,ες π�υ πρ�καλ�ύνται απ� ακατάλληλη µετα�είριση ή �ειρισµ�ύς, ή 
απ� τη �ρήση µη γνήσιων α#εσ�υάρ π�υ δε συνιστά η Topcom.

- Η εγγύηση δεν καλύπτει τυ��ν ,λά,ες π�υ πρ�καλ�ύνται απ� ε#ωτερικ�ύς παράγ�ντες, �πως 
κεραυν�ύς, νερ� και �ωτιά, �πως και δεν ισ�ύει σε περιπτώσεις αλλ�ίωσης, διαγρα�ής ή παραπ�ίησης 
τ�υ αριθµ�ύ σειράς της συσκευής.

Σηµείωση: 
Σε περίπτωση επιστρ��ής της συσκευής, µην παραλείπετε να εσωκλείετε την απ�δει�η αγ�ράς.

14 TEXNIKA XAPAKTHPIΣTIKA
Επιλ�γές κλήσης: DTMF (τ�νική)/PULSE (παλµική)
Flash: 100/300/600ms
Μπαταρίες: 3 x 1.5V, AAA µη επανα��ρτι@�µενες
Θερµ�κρασία περι,άλλ�ντ�ς: +5 °C έως +45 °C
Επιτρεπ�µενη σ�ετική υγρασία αέρα: 25 έως 85 %

Τ� σύµ,�λ� CE υπ�δηλώνει �τι η συσκευή συµµ�ρ�ώνεται µε τις �υσιώδεις απαιτήσεις της �δηγίας 
R&TTE.

ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΡ-ΒΛΗΜΑΤ-Σ/ΒΛΑΒΗΣ, ΚΑΛΕΣΤΕ ΠΡΩΤΑ ΤΗ ΓΡΑΜΜΗ Β-ΗΘΕΙΑΣ (HOTLINE) ΠΡΙΝ 
ΕΠΙΣΤΡΕΨΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ!
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1 BOTÕES/LED

2 VISOR
Informação visualizaçãoDescrição

Você recebeu novas mensagens na mailbox (caixa correio) da rede telefónica
XX NEW (Novas) Você têm ’XX’ novas mensagens na sua lista de chamadas
REP Você recebeu a chamada mais de uma vez
VIP  Seleccionou o número como VIP

A bateria está quase descarregada e necessita de ser substituída
A função "mãos livres" está activada
O alarme está activado

3 INSTALAÇÃO

3.1 Instalação da bateria
• Coloque as baterias no compartimento das baterias para activar o visor :

-  Abra o compartimento das baterias que se encontra na parte inferior da unidade utilizando uma chave de 
fendas.
-  Inserir 3 baterias Alcalinas tipo AAA (1,5V).
-  Feche o compartimento das baterias.

• Ligue uma das extremidades do cabo à tomada de parede telefónica e a outra extremidade à parte de baixo 
do telefone.

Nota: Quando o indicador de bateria  aparece, as baterias devem ser substituídas. Quando as bat-
erias são substituídas, tem 5 minutos para substituir as mesmas. Ultrapassando esse tempo, a este per-
derá a memória. 
Nunca mude as baterias quando a linha de telefone estiver ligada !

3.2 Inicialização

a. Idioma de visualização

Após ter instalado as baterias, aparecerá o idioma instalado por defeito.
• Utilize o botão de Para Cima  ou Para Baixo  para seleccionar o idioma de visualização desejado.
• Pressione o botão Mãos Livres  e proceda para a seguinte configuração ’Capacidade de Memória’

b. Capacidade de memória

A capacidade máxima da Allure 200 é 110 entradas incluindo nomes e números.
Este número pode ser dedicado à Lista Telefónica e/ou lista de ID do chamador. Nesta configuração tem de 
seleccionar a capacidade da sua Lista Telefónica. 

• Utilize o botão Para Cima  ou Para Baixo  para seleccionar a memória da lista telefónica ’MAIOR AGENDA= 
XXX (por defeito 032)’

• Pressione o botão Mãos Livres  para confirmar a memória da lista telefónica.
• O tamanho da memória de ID de Chamador será brevemente visualizada e a unidade entrará em modo Standby.

Para ter acesso à configuração de memória, terá de retirar as baterias por um período superior a 10 
minutos.
Toda a informação guardada será eliminada após a inicialização.

1 Indicador ’Mãos Livres’ 
2 Indicador ’Novas Chamadas’ 
3 Botões Memória Directa (M1-M8)
4 Botão de Espera com Música  
5 Volume Para Baixo / botão VIP  /VIP
6 Volume Para Cima / botão Eliminar  /
7 Botão Lista Telefónica 
8 Botão Para Cima 
9 Botão Para Baixo 

10 Botão Marcação / Alarme  / 
11 Flash 
12 Botão Mute 
13 Botão Remarcação / Pausa 
14 Botão Mãos Livres 
15 Teclado alfa numérico
16 Interruptor de volume de Toque
17 Interruptor de Flash de hora
18 Linha entrada telefónica
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4 CONFIGURAÇÕES

4.1 Configuração do idioma do texto de visualização.
• Caso não tenha alterado o idioma durante o processo de inicialização, poderá seleccionar o mesmo da seguinte 

forma:
• Pressione o botão Volume Para cima  / Eliminar  /  durante 3 segundos.
• Utilize o Botão de Seta para Cima  ou Para Baixo  para seleccionar o idioma de visualização que deseja
• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  para proceder para a seguinte configuração.
• Se não for pressionado nenhum botão durante 10 segundos, a unidade volta de novo ao modo Standby (espera).
!!! Somente as palavras da 3ª linha do visor serão indicadas no idioma seleccionado. Em Standby 
(espera) o visor indicará ’TODAS AS CHAMADAS 000’ para indicar o número de chamadas armazenadas 
na lista de chamada somente em Inglês.

4.2 Configuração do contraste do visor.
Poderá seleccionar o contraste que deseja da seguinte forma:
• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  durante 3 segundos, aparecerá o idioma de 

visualização.
• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  novamente.
• Utilize o botão de Seta Para Cima  ou Para Baixo  para seleccionar o contraste do visor que deseja.
• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  para proceder para a seguinte configuração.
• Se não for pressionado nenhum botão nos próximos 10 segundos, a unidade volta de novo ao modo Standby 

(espera).

4.3 Configuração da Data e Hora
Caso esteja subscrito ao Serviço de ID de Chamador o seu fornecedor de serviços telefónicos enviará a data e a hora 
juntamente com o número de telefone, o relógio do telefone configura esta opção automaticamente. O ano deve ser 
configurado manualmente.
Também é possível configurar manualmente o relógio:
• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  durante 3 segundos, aparecerá o idioma de 

visualização.
• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  2 vezes. O ano começa a pisca.
• Utilize o botão de seta Para Cima  ou Para Baixo  para seleccionar o ano.
• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  / para confirmar o ano e mudar o mês.
• Repetir os passos anteriores para mudar e confirmar o mês, dia, hora e minutos.
• Após ter confirmado os minutos, proceda para a seguinte configuração.
Se não for pressionado nenhum botão durante 10 segundos, a unidade volta de novo ao modo Standby.

4.4 Configuração do Prefixo Local (5 dígitos)
O prefixo Local deve ser configurado, quando não estiver autorizado a efectuar chamadas que sejam para fora da área 
do seu código de área.
Caso tenha programado um prefixo de entrada, o código não será visualizado nem armazenado na lista de chamadas. 
ex. Quando 012 é programado e 0123456789 é o número de chamada entrante, o número 3456789 será visualizado 
e armazenado na lista de chamadas.

• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  durante 3 segundos, aparecerá o idioma de 
visualização.

• Pressione várias vezes o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  até que visualize ’REG.COD DE AREA’.
• Utilize o botão de seta Para Cima  ou seta Para Baixo  para seleccionar o primeiro dígito do código local (0-

9 ou ’-’ para desseleccionar)
• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  para confirmar o primeiro dígito e mudar o próximo 

dígito.
• Repetir os passos anteriores para os 5 dígitos.
Quando for necessário seleccionar o prefixo local seleccione (- - - - -).
• Após ter confirmado o último dígito, proceda par a seguinte configuração.
Se não for pressionado nenhum botão durante 10 segundos, a unidade volta de novo ao modo Standby.
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4.5 Configuração do Prefixo Interurbano /Longa Marcação

Se necessitar marcar um prefixo de um dígito antes do número de telefone da lista ou da lista telefonia, terá de 
configurar o Prefixo de Marcação Interurbana/Longa Marcação .

• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  durante 3 segundos, aparecerá o idioma de 
visualização.

• Pressione várias vezes o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  até que visualize ’ACERTAR PREFIXO’.
• Utilize o botão de seta Para Cima  ou seta Para Baixo  para seleccionar prefixo (0-9 ou ’-’ para 

desseleccionar)
• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  para confirmar prefixo.

Se não for pressionado nenhum botão durante 10 segundos, a unidade volta de novo ao modo Standby.
Para marcar o prefixo antes de seleccionar o número da lista telefónica, pressione o botão de marcação 
duas vezes.

4.6 Telefone Paralelo permitir/proibir

Pode proibir que outro telefone seja posicionado em paralelo com o Allure 200. Se activar esta função a chamada 
efectuada em paralelo terá interferências.

• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  durante 3 segundos, aparecerá o idioma de 
visualização.

• Pressione vária vezes o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  até que visualize ’Paralelo Permitido’.
• Utilize o botão de seta Para Cima  ou seta Para Baixo  para seleccionar ’Paralelo Proibido’
• Pressione o botão Volume Para Cima / Eliminar  /  para confirmar configuração

!!!! Esta função não funcionará quando instalada numa PPCA.

4.7 Configuração Tono/Impulso

Para alterar o modo de marcação, pressione ligeiramente a tecla mute  quando em modo Standby (espera).
Será visualizado o modo seleccionado.

5 EFECTUAR UMA CHAMADA
Existem 2 formas de efectuar uma chamada telefónica :
1. Inserir o número de telefone. Se necessário, pode eliminar os últimos dígitos  pressionando o botão Eliminar . 

Levante o microtelefone ou pressione o botão de Marcação . O número de telefone será marcado 
automaticamente.

2. Levante o auscultador ou pressione o botão de Mãos Livres . Introduzir o número de telefone.

Nota: Aparecerá o temporizador de chamada na 1ª linha do visor [h:mm:ss].

5.1 Remarcação do último número
O Allure 200 guarda até 8 números de chamadas efectuadas na memória juntamente com a indicação da duração da 
chamada.
Pressione o botão de Remarcação  para efectuar o scroll através da memória de Remarcação. Quando apareça 
no visor o número que procura, existem duas formas de marcar chamar novamente esse número :
1. Pressionando o botão de Marcação . O número desejado será marcado automaticamente em modo Mãos 
Livres. 
2. Levante o auscultador. O número será automaticamente marcado.

Nota: O botão de Remarcação  também pode ser utilizado como botão de Pausa enquanto se 
está a inserir um número de telefone !

A letra ’P’ aparece no visor no sítio aonde adicionou uma pausa de 3 seg.

5.2 Desactivar o microfone (mute)
É possível desactivar o microfone durante uma conversação pressionando o botão Mute . Pode falar livremente sem 
que seja ouvido pelo chamador. 
Pressione novamente o botão Mute  se desejar voltar à conversação.
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5.3 Música em espera.
É possível colocar a chamada em Espera durante uma conversação pressionando o botão de Música em Espera . 
Pode falar livremente sem que seja ouvido pelo chamador. O chamador escutará agora uma melodia digital. A melodia 
pode ser alterada pressionando o botão de seta Para Cima  ou Para Baixo .
Pressione novamente o botão de Música em Espera  se desejar voltar à conversação.

5.4 Volume de Toque
Quando recebe uma chamada telefónica, a unidade toca. O volume de toque pode ser ajustado por meio do interruptor 
Volume de Toque que se encontra na parte debaixo do telefone(Hi- , Lo- ).

5.5 Tecla Flash
Pressione o botão Flash (R) para utilizar certos serviços tais como ’Chamada em Espera’ (caso este serviços esteja 
disponibilizado pela companhia se serviços telefónicos); ou para transferir chamadas telefónicas quando esteja a 
utilizar uma central privada de comutação telefónica (PPCA).
O tempo de flash pode ser seleccionado através do interruptor que se encontra na parte debaixo do seu telefone (100/
300/600ms).

6 ID CHAMADOR 

6.1 Informação Geral
Quando tiver subscrição  do Serviço de ID de Chamador, o número de telefone e nome do chamador (quando 
disponível através da rede) aparecerá no visor. Se guardou o número de telefone juntamente com o nome na sua Lista 
Telefónica, o nome programado aparecerá no visor (função de identificação de nome).

6.2 Lista de Chamada
O tamanho da lista de chamadas foi configurado durante o processo de inicialização do telefone. Os números de 
telefone que recebeu mais de uma vez, não serão armazenados, mas aparecerá o indicador REP. Cada chamada 
entrante é armazenada na Lista de Chamadas com a indicação da data e hora. 

Em modo Standby o número de chamadas será indicado no ’ALL CALLS 000 (sempre em Inglês). O LED de nova 
mensagem iluminar-se-á até que consulte as mensagens Novas . 

6.2.1 Efectue um Scroll através da Lista de Chamadas
Poderá efectuar o scroll através da Lista de Chamadas por meio do botão de seta Para Cima- ou Para Baixo.
Se não for pressionado nenhum botão durante 15 segundos, regressará ao modo Standby.

6.2.2 Chamar a número da Lista de Chamadas
• Seleccione o número de telefone que deseja.

• Pressione o botão de Marcação . O número será marcado automaticamente em modo Mãos Livres. 
Caso deseje marcar o prefixo interurbano (ver 4.5), pressione duas vezes o botão de marcação.
• Levante o auscultador se deseja comunicar através do auscultador.

6.2.3 Eliminar números da Lista de Chamadas
a) eliminar um número
• Seleccione o número que deseja eliminar.
• Pressione o botão Eliminar  ligeiramente. Aparecerá "APAGAR" (eliminado) no visor.
• Aparecerá o número seguinte da lista de chamadas.

b) Eliminação da Lista de Chamadas completa
• Aceder à Lista de Chamadas e seleccionar um número sem indicação VIP (ver 6.3)
• Pressione o botão Eliminar  durante 2 segundos , aparecerá  "APAGAR TUDO" (todas eliminadas)  no visor.

Ao eliminar a lista inteira de chamadas, os números VIP números ficam na mesma guardados (ver 6.3). 

6.3 Lista VIP
Os números podem ser protegidos para ser eliminados da lista de chamadas caso seleccione ’erase all’(eliminar 
todos). Para tal o número deve estar atribuído o valor VIP.
Todos os números VIP encontram-se visíveis na Lista de Chamadas, mas somente podem ser visualizados através 
da lista VIP à parte.
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6.3.1 Atribuição de um número à lista VIP.
• Efectue o Scroll através da lista de Chamadas pressionando o botão Para Cima  ou Para Baixo .
• Pressione o botão VIP. Aparecerá o ícone VIP.

6.3.2 Seleccionar e marcar um número da lista VIP
• Pressione o botão VIP várias vezes para efectuar o scroll através da lista VIP

• Pressione o botão de Marcação . O número será marcado automaticamente em modo Mão Livres. 
• Levante o auscultador caso deseje comunicar através do auscultador.

6.3.3 Eliminar números individuais da Lista VIP
• Seleccione o número VIP que deseja eliminar da Lista de Chamadas pressionando o botão Para Cima  ou 

Para Baixo 
• Pressione ligeiramente o botão Eliminar  . Aparecerá "APAGAR" (eliminado) no visor.
• O seguinte número da lista será depois visualizado.

6.4 Mensagem de Voz
Quando receber uma mensagem de voz na sua Caixa de Mensagens de Voz Pessoal, o símbolo de Mensagem de 
Voz aparece no visor. Assim que tenha escutado as mensagens da caixa de mensagens, o símbolo desaparece.

* Mensagem de Voz é uma característica de rede. Consulte com o seu operador de rede para verificar se 
tem esta função disponível.

7 LISTA TELEFÓNICA
O tamanho da Lista Telefónica foi configurado quando foi efectuado o processo de inicialização do seu telefone. Por 
defeito, 32 números de telefone podem ser armazenados juntamente com o nome (ver 3.2). 

7.1. Utilização do teclado alfanumérico
Utilize o teclado alfanumérico para inserir texto. Para seleccionar uma letra, pressione o botão correspondente. Por 
ex., se pressionar o botão numérico ’5’, o primeiro carácter (J) aparecerá no visor. Pressione várias vezes caso deseje 
seleccionar 
outro carácter neste botão. 

Pressione o botão ’2’ duas vezes para seleccionar a letra ’B’. Caso deseje seleccionar ’A’ assim como ’B’, pressione 
o botão ’2’ uma vez para seleccionar ’A’, espere 2 segundos até que cursor se mova para a próxima posição e em 
seguida pressione o botão  ’2’ duas vezes para seleccionar ’B’. Para adicionar um espaço, pressione 1. Caracteres 
erroneamente inseridos podem ser eliminados pressionando o botão Eliminar . 

7.2 Adicionar um número à Lista Telefónica

• Pressione Lista Telefónica .
• Pressione o botão Para Cima 

• Introduzir o nome através do teclado alfanumérico e pressione o botão Lista Telefónica  para confirmar.

• Inserir o número de telefone desejado e pressione o botão Lista Telefónica  para confirmar.

• Seguir os passos anteriores para adicionar outro número e pressione o botão Lista Telefónica  duas vezes 
para sair desta configuração.

7.3 Seleccionar e marcar um número da Lista Telefónica.
• Pressione o botão Lista Telefónica  
• Pressione o botão de seta  Para Baixo
• Inserir a letra do primeiro número que deseja, através do teclado alfanumérico.
Os números são armazenados somente com a primeira letra.
• Procurar um nome da  Lista Telefónica pressionando o botão de seta Para Cima  ou Para Baixo . 
• Quando aparece no visor o nome que procura, levante o auscultador ou Pressione o botão Mãos Livres. O 

número será marcado automaticamente.

7.4 Alterar um número da Lista Telefónica
• Seleccione o número que deseja da Lista Telefónica conforme mencionado no ponto 7.3.
• Pressione o botão Lista Telefónica 
• Editar o nome quando necessário. 
• Pressione o botão Lista Telefónica 
• Editar o número quando necessário. 
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• Pressione o botão Lista Telefónica  
• Pressione o botão Lista Telefónica   duas vezes e sair da Lista Telefónica.

7.5 Eliminar um número da Lista Telefónica
• Seleccione o número que deseja da Lista Telefónica através do nome como mencionado no ponto 7.3.
• Pressione o botão Eliminar  durante 2 segundos , aparecerá  "APAGAR" no visor.
• Pressione o botão da Lista Telefónica para sair do menu.

8 NÚMEROS DE MEMÓRIA
Pode programar 8 Números Directos (max 16 dígitos). Estes números de memória podem ser marcados através de 
M1-M8. 

8.1 Adicionar um número à Memória Directa
• Pressione M1 durante 2 segundos.
• Inserir o número de telefone.
• Pressione a tecla de Memória Directa (M1-M8)

Os números de memória directa somente podem ser subescritos, não eliminados.

8.2 Marcar um número da Memória Directa
• Pressione a tecla de Memória Directa que deseja, o número guardado será visualizado.

• Pressione Mãos livres  ou levante o auscultador.

9 MODO SLEEP 
Para evitar ser interrompido durante um período específico, pode activar o modo sleep. O telefone não toca durante o 
modo sleep, excepto para chamadas VIP da lista de chamadas. As chamadas VIP tocam sempre.
Após ter passado o tempo programado de modo sleep, o telefone tocará sempre.

• Pressione o botão Música em Espera/Sleep  durante 2 segundos 
• Pressione repetidamente o botão Sleep  para seleccionar o tempo em modo SLEEP (0-24 horas em passos 

de 1 hora)

• Pressione o botão de marcação  para confirmar configuração

Para desactivar o modo sleep, seguia os mesmos passos e seleccione 00-00

10 ALARME
O Allure 200 tem uma função de alarme.

Para configurar o alarme

• Pressione o botão de alarme durante 2 segundos
• Pressione o botão de seta Para Cima  ou Para Baixo  para seleccionar as horas
• Pressione o botão de alarme para confirmar
• Pressione o botão de seta Para Cima  ou Para Baixo para seleccionar os minutos
• Pressione o botão de alarme para confirmar

Para activar/desactivar o alarme

Pressione o botão de alarme ligeiramente para Ligar ou Desligar o alarme.
Quando ON (ligado), o ícone de alarme  aparece no visor.

O som do alarme é o som da melodia de ’Música em espera’ (ver 5.3)
Quando for ouvido o som de alarme, pressione o botão de Mãos livres  duas vezes, caso contrário a melodia seguirá 
tocando durante um minuto.
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11 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Não coloque a unidade num quarto húmido ou distanciada pelo menos 1.5 m de qualquer recipiente/fonte de água. 
Mantenha o telefone afastado da água.
Não utilize o telefone em ambientes em que existe perigo de explosão.
Deite fora as baterias e mantenha o telefone num modo ambientalmente correcto.

12 LIMPEZA
Limpe o telefone com um pano ligeiramente húmido ou com um pano anti-estático. Nunca utilize produtos de limpeza 
ou solventes abrasivos.

13 GARANTIA

• O periodo de garantia e de 36 meses. A contar da data que o primeiro cliente comprou o produto e sempre com 
o recibo a data e a moeda do recibo.

• Durante o periodo de garantia Topcom devolverá o producto reparado o outro produto ao cliente por defeitos de 
material o fabricação.

• A garantia não se aplica no caso de intervenção do vendedor ou terceiras pessoas.
• Os defeitos causados por um manuseamento inexperto, ou pelo facto do produto ter sido utilizado em conjunto 

ou ligado a um acessório não autorizado por Topcom não tem garantia.
• A garantia não se aplica por defeitos causados por condições ambientais ou fogo, e tampouco se os números do 

telefone tem sido alterados, removidos ou não podem ser lidos.

Nota: Se quiser retornar o telefone, lembre anexar o seu recibo.

14 DADOS TÉCNICOS
Opções de Marcação: DTMF (tono)/IMPULSO
Flash: 100/300/600ms
Baterias: 3 x 1.5V, AAA não-recarregáveis
Temperatura ambiente: +5 ˚C to +45 ˚C
Humidade relativa do ar permitida: 25 to 85 %

Em caso de problema/defeito, ligue primeiro para o hotline antes de devolver a unidade. 

O símbolo CE indica que a unidade se encontra em conformidade com os requisitos da Directiva R&TTE.
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1 BUTTONS/LED

2 DISPLAY
Display information Description

You received new messages in the telephone network mailbox
XX NEW You have received ‘XX’ new messages in your call list
REP You have received the call more than once
VIP You have selected the number as VIP 

The battery is almost empty and needs to be replaced
The handsfree function is activated
The alarm is enabled

3 INSTALLATION

3.1 Battery installation
• Put batteries in the battery compartment to activate the display :

-  Open the battery compartment at the bottom of the unit using a screwdriver.
-  Insert 3 AAA Alcaline batteries (1,5V).
-  Close the battery compartment.

¥ Connect one end of the line cord to the telephone line wall socket and the other end to the bottom of the 
phone.

Note:When the battery indicator  is shown, the batteries must be replaced. When the batteries are 
removed, you have 5 minutes to replace them. After that time, the memory will be lost. 
Never change batteries when the telephone line is connected !

3.2 Initialization

a. Display language

After installing the batteries, the default display language is shown.
• Use the Up  or Down  button to select the desired display language.
• Press the Handsfree button  to go to the next setting ‘Memory capacity’

b. Memory capacity

The maximum capacity of the Allure 200 is 110 entries including names and numbers.
This number can be dedicated to the Phonebook and/or the Caller ID list. In this setting you have to select the capacity 
of the Phonebook. 

• Use the Up  or Down  button to select the phonebook memory ‘MAX DATABANK = XXX (default 032)’
• Press the Handsfree button  to confirm the phonebook memory.
• The Caller ID list memory size will be displayed briefly and the unit will go to standby mode.

To have access to the memory setting, you have to remove the batteries for more than 10 minutes.
All stored information will be erased after initialisation.

1 ‘Handsfree’ indicator 
2 ‘New Calls’ indicator 
3 Direct Memory buttons (M1-M8)
4 Music on Hold button 
5 Volume Down / VIP button  /VIP
6 Volume Up / Delete button  /
7 Phone Book button 
8 Up button 
9 Down button  

10 Dial / Alarm button  / 
11 Flash 
12 Mute button 
13 Redial / Pause button 
14 Handsfree button 
15 Alphanumerical keyboard
16 Ring volume switch 
17 Flash time switch 
18 Telephone line input
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4 SETTINGS

4.1 Setting the language of the display text.
When you did not change the language during initialisation, you can select it as follow:
• Press the Volume Up  / Delete  /  button for 3 seconds.
• Use the Up  or Down  to select the desired display language
• Press the Volume Up / Delete  /  button to go to the next setting.
• If no button is pressed within 10 seconds, the unit will return to standby mode.
!!! Only the words on the 3rd line of the display will be indicated in the selected language. In standby the 
display will indicate ‘ALL CALLS 000’ for indicating the number of stored calls in the call list only in 
English.

4.2 Setting the display contrast.
You can select the desired contrast as follows:
• Press the Volume Up / Delete  /  button for 3 seconds, the display language is shown.
• Press the Volume Up / Delete  /  button again.
• Use the Up  or Down  button to select the desired display contrast.
• Press the Volume Up / Delete button  /  to go to the next setting.
• If no button is pressed within 10 seconds, the unit will return to standby mode.

4.3 Setting the Date and Time
When you have a subscription to the Caller ID service and your telephone provider sends the date and time together 
with the telephone number, the phone’s clock will be set automatically. The year must always be set manually.
It is also possible to set the clock manually:
• Press the Volume Up / Delete  /  button for 3 seconds, the display language is shown.
• Press the Volume Up / Delete  /  button 2 times. The year will blink.
• Use the Up  or Down  button to select the year.
• Press the Volume Up / Delete  / button confirm the year and change to month.
• Repeat the previous steps for changing and confirming month, day, hour and minutes.
• After confirming the minutes, you will go to the next setting.
If no button is pressed within 10 seconds, the unit will return to standby mode.

4.4 Setting the Local Prefix (5 digits)
The Local prefix must be set, when you are not allowed to dial out your own area code.
If there is an incomming call, starting with the programmed prefix, the code will not be displayed and not be stored in 
the call list. 
ex. When 012 is programmed and 0123456789 is the incomming call number, 3456789 is displayed and stored in the 
call list.

• Press the Volume Up / Delete  /  button for 3 seconds, the display language is shown.
• Press repeatedly the Volume Up / Delete  /  button until ‘SET LOCAL CODE ‘ is display.
• Use the Up  or Down  button to select the first digit of the local code (0-9 or ‘-’ to unselect)
• Press the Volume Up / Delete  /  button confirm the first digit and change next digit.
• Repeat the previous steps for the other digits (max. 5 digits).
When no local prefix is used set (- - - - -).
• After confirming the last digit, you will go to the next setting.
If no button is pressed within 10 seconds, the unit will return to standby mode.
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4.5 Setting the Long Prefix 

If you need to dial out a one digit prefix before a telephone number from the call list or phonebook, you have to set the 
Long Dial Prefix.

• Press the Volume Up / Delete  /  button for 3 seconds, the display language is shown.
• Press repeatedly the Volume Up / Delete  /  button until ‘LONG PRFIX‘ is display.
• Use the Up  or Down  button to select prefix (0-9 or ‘-’ to unselect)
• Press the Volume Up / Delete  /  button confirm the prefix.

If no button is pressed within 10 seconds, the unit will return to standby mode.

To dial out the prefix before the selected number out of the call list of phonebook, press the dial button  
twice.

4.6 Parallel telephone allow/forbid

You can forbid that another telephone can be placed in parallel with the allure 200. If you activate this function the 
parallel telephone call will be disturbed.

• Press the Volume Up / Delete  /  button for 3 seconds, the display language is shown.
• Press repeatedly the Volume Up / Delete  /  button until ‘Parallel Allow‘ is display.
• Use the Up  or Down  button to select ‘Parallel Forbid’
• Press the Volume Up / Delete  /  button confirm the setting

!!!! This function will not work when the phone is installed behind a PABX.

4.7 Tone/Puls setting

To change the dial mode, press the mute key  briefly in standby mode.
The selected mode is displayed.

5 MAKING A PHONE CALL
There are  2 ways to make a phone call :
1. Enter the telephone number. If needed, you can erase the last digits by pressing the Erase button . 

Pick up the handset or press the Dial button . The phone number will be dialled 
automatically.

2. Pick up the receiver or press the Handsfree button . Enter the telephone number.

Note: The call duration timer is shown on the 1e line of the display [h:mm:ss].

5.1 Last number redial
The Allure 200 saves the 8 last dialled telephone numbers in the memory with indication of the call duration.
Press the Redial button  to scroll through the Redial memory. When the desired number appears on the display, 
there are two ways to call back :
1. Press the Dial button . The desired number will be dialled automatically in handsfree. 
2. Pick up the receiver. The number will be dialled automatically.

Note: The Redial button  can also be used as a Pause button while entering a telephone number !
The letter ‘P’ appears on the display on the location where you have added a pause of 3 sec.

5.2 Deactivating the microphone (mute)
It is possible to deactivate the microphone of the handset during a conversation by pressing the Mute button . You 
can now talk freely without the caller hearing you. 
Press the Mute button  again if you want to resume your conversation.

5.3 Music on hold.
It is possible to put the caller on Hold during a conversation by pressing the Music on Hold button . You can now 
talk freely without the caller hearing you. The caller will hear a digital melody. The melody can be changed by pressing 
the Up  or Down  button.
Press the Music on Hold button  again if you want to resume your conversation.
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5.4 Ringer volume
When you receive a phone call, the unit will ring. The ring volume can be adjusted by means of the Ring Volume switch 
at the bottom of the phone (Hi- , Lo- ).

5.5 Flash Key
Press the Flash button (R) to use certain services as ‘Call Waiting’ (if this service is provided by your telephone 
company); or to transfer phone calls when you are using a telephone exchange (PABX).
The flashtime can be selected by the switch on the bottom of the phone (100/300/600ms).

6 CALLER ID 

6.1 General information
When you have a subscription to the Caller ID service, the caller’s phone number and name (when supported by the 
network) will appear on the display. If you saved the telephone number with the name in the Phone Book, the 
programmed name will be shown on the display (name tagging function).

6.2 Call list
The size of the call list has been set when initializing the telephone. The phone numbers you have received more then 
once, will not be stored, but the repeat indicator REP will be displayed. Every incoming number is saved in the Call List 
with indication of date and time. 

In standby mode the number of received calls is shown on the display ‘ALL CALLS 000 (always English). The new 
message LED will blink until you have checked all New messages. 

6.2.1 Scrolling through the Call List
You can scroll through the Call list by pressing the Up  - or Down  button.
If no button is pressed within 15 seconds, you will return to standby mode.

6.2.2 Calling a number from the Call List
• Select the desired telephone number.

• Press the Dial button . The number will be dialled automatically in handsfree mode. 
If you want to dial the long prefix (see 4.5), press the dial button twice.
• Pick up the handset if you want to communicate over the handset.

6.2.3 Erasing numbers from the Call List
a) Erasing one number
• Select the number you wish to erase.
• Press the Erase button  briefly. “ERASED” appears on the display.
• The next number in the call list is displayed.

b) Erasing the entire Call List
• Enter the Call List and select a number not indicated with VIP (see 6.3)
• Press the Erase button  for 2 seconds , “ALL ERASED“ appears on the display.

When erasing the entire call list, VIP numbers will remain saved (see 6.3). 

6.3 VIP list
Numbers can be protected to be removed out of the call list when selecting ‘erase all’. Therefore the number must be 
assigned as VIP.
All VIP numbers are visible in the Call list, but can also be checked in a separate VIP list.

6.3.1 Assigning a number to the VIP list.
• Scroll through the Call list by pressing the Up  or Down  button.
• Press the VIP button. The VIP icon will be displayed.

6.3.2 Selecting and calling a number from the VIP List
• Press the VIP button repeatedly to scroll through the VIP list

• Press the Dial button . The number will be dialled automatically in handsfree mode. 
• Pick up the handset if you want to communicate over the handset.
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6.3.3 Erasing individual numbers from the VIP List
• Select the VIP number you wish to erase out of the Call list by pressing the Up  or Down  button.
• Press the Erase button  briefly. “ERASED” appears on the display.
• The next number in the call list is displayed.

6.4 Voice mail
When you have received a voice mail message in your Personal Voice Mail Box, the Voice Mail symbol  appears on 
the display. As soon as you have listened to the messages in the mailbox, the  symbol disappears.

* Voice mail is a network feature. Check with your network operator if this is available on your line.

7 PHONE BOOK
The size of the phonebook has been set when initializing the telephone. Default, 32 telephone numbers with name can 
be stored (see 3.2). 

7.1 Use of the alphanumerical keypad
Use the alphanumerical keypad to enter text. To select a letter, press the corresponding button. For ex. if you press 
numerical button ‘5’, the first character (J) will be shown on the display. Press multiple times if you want to select 
another character under this button. 

Press button ‘2’ twice to select the letter ‘B’. If you want to select ‘A’ as well as ‘B’, press 
button ‘2’ once to select ‘A’, wait for 2 seconds until the cursor has moved to the next location and press then button ‘2’ 
twice to select ‘B’. To add a space, press 1. Wrong entered characters can be erased by pressing the Erase button . 

7.2 Adding a number to the Phone Book

• Press the Phonebook button .
• Press the Up  button

• Enter the name by means of the alphanumerical keypad and press the Phonebook button  to confirm.

• Enter the desired telephone number and press the Phonebook button  to confirm.

• Follow the previous steps for adding another number or press the Phonebook button  twice to leave the 
setting.

7.3 Selecting and calling a number from the Phone Book.
• Press the Phone Book button  
• Press the Down  button
• Enter the first letter of the desired name by means of the alphanumerical keypad.
Numbers will be sorted on the first letter only.
• Search for the name in the Phone Book by pressing the Up  or Down  button. 
• When the desired name is shown on the display, pick up the handset or Press the handsfree button. The number 

will be dialled automatically.

7.4 Changing a number and name from the Phone Book
• Select the desired number from the Phone Book by name as mentioned in 7.3.
• Press the Phonebook button 
• Edit the name when necessary. 
• Press the Phonebook button 
• Edit the number when necessary. 
• Press the Phonebook button  
• Press the Phonebook button  twice to leave the phonebook.

7.5 Erasing a number and name from the Phone Book
• Select the desired number from the Phone Book by name as mentioned in 7.3.
• Press the Erase button  for 2 seconds , “ERASED“ appears on the display.
• Press the Phonebook button to leave the menu.
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8 MEMORY NUMBERS
You can program 8 Direct numbers (max 16 digits). These memory numbers can be dialled by pressing M1-M8. 

8.1 Adding a number to a Direct Memory
• Press M1 for 2 seconds.
• Enter the telephonenumber.
• Press the desired Direct Memory key (M1-M8)

Direct memories can only be overwritten not erased.

8.2 Calling a Direct Memory number
• Press the desired Direct Memory key, the stored number is displayed.

• Press handsfree  or pick up the handset.

9 SLEEP MODE
To avoid that you are disturbed during a specific period, you can activate the sleep mode. The telephone will not ring 
during sleep mode, except for calls dedicated as VIP in the call list. VIP calls will always ring.
Once the sleep mode time is past, the telephone will always ring.

• Press the Music on Hold/Sleep button  for 2 seconds 
• Press the Sleep button  repeatedly to select the sleep time (0-24 hours in steps of 1 hour)

• Press the dial key  to confirm the setting

To disable the sleep mode, follow the same steps and select 00-00

10 ALARM
The allure 200 has an alarm function.

To set the alarm

• Press the alarm button for 2 seconds 
• Press the Up  or Down  button to select the hour
• Press the alarm button to confirm
• Press the Up  or Down  button to select the minutes
• Press the alarm button to confirm

To activate/deactivate the alarm

Press the alarm button briefly to switch the alarm On or Off.
When ON, the alarm icon  is shown on the display.

The alarm sound is the same melody as the ‘music on hold’ melody (see 5.3)
When the alarm sound is heard, press the handsfree button  twice, otherwise the melody will continue for one minute.

11 SAFETY INSTRUCTIONS
Do not place the basic unit in a damp room or at a distance of less than 1.5 m away from a water source. Keep water 
away from the telephone.
Do not use the telephone in environments where there is a risk of explosions.
Dispose of the batteries and maintain the telephone in an environment-friendly manner.

12 CLEANING
Clean the telephone with a slightly damp cloth or with an anti-static cloth. Never use cleaning agents or abrasive 
solvents.
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13 WARRANTY
• This equipment comes with a 36-month warranty. The warranty will be honoured on presentation of the original 

bill or receipt, provided the date of purchase and the unit type are indicated.
• During the time of the warranty Topcom will repair free of charge any defects caused by material or manufacturing 

faults. Topcom will at its own discretion fulfil its warranty obligations by either repairing or exchanging the faulty 
equipment.

• Any warranty claims will be invalidated as a result of intervention by the buyer or unqualified third parties.
• Damage caused by inexpert treatment or operation, and damage resulting from the use of non-original parts or 

accessories not recommended by Topcom is not covered by the warranty.
• The warranty does not cover damage caused by outside factors, such as lightning, water and fire, nor does it 

apply if the unit numbers on the equipment have been changed, removed or rendered illegible.

Note: Please do not forget to enclose your receipt if you return the equipment.

14 TECHNICAL DATA
Dialling options: DTMF (tone)/PULSE
Flash: 100/300/600ms
Batteries: 3 x 1.5V, AAA non-rechargeable
Ambient temperature: +5 °C to +45 °C
Permitted relative air humidity: 25 to 85 %

Always call hotline first, before returning the unit for service. 

The CE symbol indicates that the unit complies with the essential requirements of the R&TTE directive.



Allure 200 35



U8006109


